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Öz 

19. yüzyıl divan şairlerinden Mehmed Murad Nakşibendî’nin Mevlânâ’nın Mesnevîsi’nin 
tamamını şerh ettiği “Hülâsâtü’ş-Şüruh” adlı eseri, şerhlerin özeti anlamına gelen tercüme-
şerh hüviyetinde bir eserdir. Şarih Mesnevî beyitlerini şerh ederken zaman zaman beyitlerde 
geçen bazı kavram ve metaforları insân-ı kâmil anlamında yorumlamış ve insân-ı kâmilin 
özelliklerine değinmiştir. İnsân-ı kâmilin yetkinliği ve ontolojik mahiyeti, Allah ve âlemle 
ilişkisi, eşya ve müminin kalbi üzerindeki tasarrufu ve ayrıca ahlakı şârihin Mesnevî beyitleri 
dolayısıyla temas ettiği konulardandır. Eserde deve, Tanrı arslanı ve hayvân-ı latîf terkipleri 
güç, kuvvet ve riyazeti yüklenme anlamıyla, İsa ve Musa gibi peygamberler diri ve zinde 
olmaları ve ölüyü diriltme gibi mucizleri nedeniyle, Nuh’un gemisi kurtuluşa ulaştırması 
açısından insân-ı kâmil olarak şerh edilir. Afitâb, nûr-ı hurşîd, Hilâl, yakaza hâli gibi kavramlar 
ise insân-ı kâmilin müridin yolunu aydınlatması ve gözüne basiret vermesi gibi özellikleriyle 
ilgi kurularak insân-ı kâmil olarak yorumlanmıştır. Şarihe göre deryâ, bahr ve kale-i ab ise 
insân-ı kâmilin büyüklüğünü ve derinliğini sembolize eder. Din şahı, dâye ve hâtib gibi 
metaforlar insân-ı kâmilin insanlığı hakikatin yoluna çağırması ve din yolunda taviz 
vermemesi cihetiyle insân-ı kâmil anlamında yorumlanır. Kimyâ-sâzân, mînâgerân ve nakkâş 
lafızları kâmil velînin tasarruf ve terbiye yetkisi bakımından gülistan ve âyine ise Hakk’ın 
mazharı olması bakımından insân-ı kâmil şeklinde yorumlanır. Bu makalede Mehmed Murad 
Nakşibendî’nin insân-ı kâmilin özelliklerine değindiği ve Mesnevî’de insân-ı kâmil şeklinde 
yorumladığı metaforlar ele alınmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Mevlânâ, Mesnevî, Mehmed Murad Nakşibendî, Hülâsâtü’ş-Şürûh, 
insân-ı kâmil 

Abstract 

Mehmed Murad Nakşibendî’s, one of the 19th century divan poets, work called "Hülâsâtü'ş-
Şürüh", in which he annotates the entire Masnavi of Mevlânâ, is a work in the nature of 
translation-commentary, which means a summary of the commentaries. While commenting on 
the couplets of Masnavî, the narrator sometimes interpreted some concepts and metaphors in the 
couplets in the sense of the perfect human being and touched upon the characteristics of the perfect 
human being. The perfection and ontological nature of the perfect human being, his relationship 
with God and the universe, God’s control over things and the believer's heart, and also his 
morality are among the subjects that the commentator touches upon through the Masnavî 
couplets. In the work, the camel, the lion of God and the subtle animal combinations as having 
the meaning of assuming power, strength and asceticism are interpreted as perfect man. Prophets 
such as Jesus and Moses are interpreted as perfect man due to their being alive and fit mentally 
and their miracles such as resurrecting the dead. Noah's ark is interpreted as perfect man due to 
its delivering salvation. Concepts such as Afitâb, nûr-ı hurşîd, hilal (crescent), and yakaza state 
have been interpreted as the perfect man by establishing a relationship with the characteristics of 
the perfect human being, such as illuminating the path of the disciple and giving insight to his 
eyes. According to the commentator, sea and ocean symbolize the greatness and depth of the 
perfect man. Metaphors such as religious shah, daye and hatib are interpreted in the sense of the 
perfect man, as they call humanity to the path of truth and does not compromise on the path of 
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religion. The words "kimyâ-sâzân", "mînâgerân" and "nakkaş" are interpreted as "the land of 
roses" in terms of the perfect saint's disposition and training authority, and "ayne" as perfect man 
in terms of being the manifestation of God. In this article, the metaphors that Mehmed Murad 
Nakşibendî mentions about the characteristics of perfect man and the metaphors that he 
interprets as perfect man in Masnavî are discussed. 

Keywords: Mevlânâ, Masnavî, Mehmed Murad Nakşibendî, Hülâsâtü'ş-Şürûh, perfect man 

Giriş 

Derin bir fikrî çaba ile ruhî tecrübe sonucu ortaya çıkan insân-ı kâmil düşüncesi, tasavvuf 
tarihinin en önemli konularındandır. Varlık ve bilgi anlayışlarıyla ilgisinin yanında dinî 
ve ahlakî yönleri de söz konusudur. Tasavvuf literatürüne sistematik olarak İbn Arabî 
tarafından yerleştirilen İnsân-ı kâmil küçük âlem ve büyük âlem teorileri ekseninde felsefe 
tarihinde Sokrates öncesinden Rönenas dönemine kadar farklı üsluplarla dile getirilmiştir. 
Maniheizm, Mazdeizm ve Yahudi Kabala’sında farklı şekillerde kâmil ve olgun insandan 
bahsedilmiş benzer şekilde Uzakdoğu’da Hint ve Çin düşüncesinde de mikrokozm-
makrokozm anlayışına rastlanmıştır. Fakat İslam geleneğindeki insân-ı kâmil anlayışı 
tasavvufun geliştirdiği özgün bir düşüncedir (Aydın, 2000, s.330). İslam Felsefesinde 
“üstün insan” veya insân-ı kâmil en geniş şekilde Farabî’de işlenmiş ve filozof bu hususta 
Kur’an’ın metoduna uygun olarak hareket etmiştir. Farabî’nin on iki nitelik belirlediği 
üstün insan aynı zamanda devleti yönetmesi gereken kişidir (Atay, 1967, s.160-161). 
Farabî’ye göre âlem tek bir şahıstır. Tasavvuf tarihinde ise bu fikrin ilk basamağı Bayezid-
i Bistâmî’nin “el-kâmiletü’t-tâm” kavramıdır. Hallac-ı mansur hakikat-i Muhammediyye” 
düşüncesine değinmiş bütün nübüvvet nurlarının kaynağının Hz. Peygamber’in nûru 
olduğunu ifade etmiştir. İnsân-ı kâmil düşüncesi ontolojik açıdan ise İbn Arabî tarafından 
temellendirilmiştir (Aydın, 2000, s.330). “Vahdet-i vücud” ve “hazarat-ı hams” gibi 
telakkilerde İbn Arabî’nin önemli takipçilerinden olan Abdulkerîm Cilî ise “İnsân-ı 
Kâmil” isminde müstakil bir eser kaleme almıştır (Cîlî, 2015).   

İbn Arabî insân-ı kâmil kavramını lafız yönünden ilk kullanan kimse olsa da mana 
bakımından kendi sistemine aykırı gelmeyen birçok kaynaktan da istifade etmiştir. İbn 
Arabî’nin insanı yerleştirdiği konum, düşüncesinin ayırıcı bir özgünlüğüdür.  İnsân-ı 
kâmil fikri, insanı olması gerektiği gibi nitelemeyen ve beşerî gerçeklikle örtüşmeyen bir 
teoridir ancak bu aynı zamanda insân-ı kâmilin yaşadığı bir olgudur. İbn Arabî söz 
konusu düşüncede insanın kemâlinin ölçütü olarak kendisini değil Allah’ı almıştır. Bu 
nedenle insân-ı kâmil Allah’ın arşı, gölgesi, halifesi gibi sıfatlar alır. İnsân-ı kâmil 
kavramındaki kemâl ise ahlakî değil ontolojik bir yetkinliği ifade eder (el-Hakîm, 2017, 
s.289).  

Mehmed Murad Nakşibendî, İstanbulludur. İstanbul’un Çarşamba semtindeki Murad 
Molla tekkesinde irşadla meşgul olmuş ve mesnevîhanlık yapmıştır. Dergâhın 
yakınlarındaki daru’l-mesnevî inşasına öncülük etmiştir. H. 1264 [M. 1847] yılında 
İstanbul’da vefat eden Mehmed Murad’ın kabri Daru’l-Mesnevî’dedir. Mesnevî’nin tam 
şerhleri arasında yer alan altı ciltlik mesnevi şerhi Hülâsâtü’ş-Şüruh’tan başka divan sahibi 
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bir Klasik Edebiyat şairi olan Mehmed Murad’ın “Tuhfe-i Şâhidî” şerhi, “Ma Hazar” isimli 
pend-i Attar şerhi, “Risaletü’s-Sakaleyn” ve “Muinu’l-Vaizin” adlı eserleri vardır. (Saraç, 
2016, s.180). Hülâsatü’ş-Şürûh’un dîbâce kısmında Mehmed Murad kendisini 
“EsSeyyidü’l-Hâcc Hâfız Muhammed Murâd en-Nakşibendî İbnü’ş-Şeyh el-Hacc Abdü’l-
Halim en-Nakşibendî” künyesiyle zikretmiştir (İ. Cilt3-2a). Nakşibendî-Mevlevî 
yakınlaşmasını 19. Yüzyılda temsil eden Nakşibendî şeyhlerinden ve döneminin ünlü 
mesnevihanlarından olan Mehmed Murad, uzun yılar boyunca Sultan Ahmet Camii’nde 
Cuma vaizliği görevini icra etmiştir. Mehmed Murad Nakşibnedî, Murad Molla 
Tekkesi’nde haftanın belli günlerinde mesnevî okutmuştur. Cevdet Paşa’ya göre bu tekke 
her kesim insanın müdâvimi olduğu ve her türlü ilmin okutulduğu bir darulfünun gibidir 
(Şentürk, 2020, s.189).    

Hülâsâtü’ş-Şürûh’un tam ismi “Hülâsatü’ş-şürûh fî Nihâyeti’l-vüzûh” şeklindedir. 
“Açıklığın sonundaki şerhlerin özeti” anlamına gelmektedir. Hülâsâtü’ş-Şürûh’un altı 
cildinin tamamının İstanbul Üniversitesi Yazma Eser kütüphanesinde 6309-6310-6311-
6312-6313-6314 numaralarında, Süleymaniye Kütüphanesinde M.  Arif-M. Murad 
bölümünde 112 (1.cilt) ve 113 (1, 3, 4 ve 6. Ciltler) numaralı kayıtlarda, Süleymaniye 
Kütüphanesi Yazma Bağışlar bölümünde 165 (1.cilt) ve 168 (2, 3, 4 ve 5.  Ciltler) numaralı 
kayıtlarda olmak üzere üç nüshası tespit edilmiştir (Karakoç& Yiğit, 2023, s.437-438).  

Murad Nakşibendî her ciltte şerhe başladığı ve bitirdiği tarihi belirtmiştir.  Şârih; III. cildin 
yazımına 1257/1841 yılında rebiü’l-evvel ayında cuma günü başladığını 1258/1842 yılında 
Muharrem ayında bitirdiğini, IV. cildin yazımına ise 1258/1842 yılında Muharrem ayının 
on ikisinde başladığını ve zilhicce ayının dokuzunda şerhini bitirdiğini ifade etmektedir. 
Şârih, Hülâsâtü’ş-Şürûh’u yazma sebebini “bazı telâmizimizin ve taleb ü tergîbi ile şerhine 
dahi ibtidâ olınmış” (İ. Cilt3-2a)1 diyerek talebelerinin arzusu şeklinde ifade etmiştir. Bu 
çalışmada Hülâsâtü’ş-Şürûh’un tarafımızdan doktora tezi olarak hazırlanmakta olan 
üçüncü ve dördüncü cildinde Nakşibendî tarikatına mensup bir Mesnevî şarihinin 
nazarından Mesnevî’de işaret edilen insân-ı kâmilin mahiyeti ve sembolleri 
incelenecektir.  

1. İnsân-ı Kâmilin Özellikleri 

1.1. İnsân-ı Kâmilin Ontolojik Mahiyeti  

İnsân-ı kâmil ilahi âlemlerle birlikte külli ve cüzi yaratılmış bütün âlemleri kapsayan 
zâttır. İlahî ve kevnî bütün kitapları kendisinde toplayan insân-ı kâmil aklı cihetiyle aklî 
kitap veya ümmül kitap kalbi cihetiyle levh-i mahfuz ve nefsi cihetiyle mahv u ispat kitabı 
olarak isimlendirilir (Cürcânî, 2014, s.71). İbn Arabî’ye göre mutlak vücud taayyün-i evvel 
mertebesinde ahadiyyetini vâhidiyyete dönüştürerek taayyünata başlar. Ahadiyyet, akl-ı 
evvel mertebesinde olan hakikat-i Muhammediyye’nin batını ve hakikat-i 
Muhammediyye ise ahadiyyetin zahiridir. Asıl yaratma hakikat-i Muhammediyye 

                                                           
1 Bu çalışmada Hülâsâtü’ş-Şürûh’un İstanbul Üniversitesi Yazma Eser Kütüphanesi nüshası esas alınmış ve 

nüsha “İ.” kısaltmasıyla gösterilmiştir.  
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mertebesinden sonra gerçekleşmektedir. Bu mertebenin diğer ismi insân-ı kâmildir. 
Allah’ı ancak Allah isminin mazharı olması hasebiyle insân-ı kâmil bilebilir. Ayrıca varlık 
mertebelerinin sonuncusu da la taayyün haricindeki bütün mertebelerin hakikatlerini 
kapsayan mertebe-i insân-ı kâmildir. Kapsayıcılığı nedeniyle ona kevn-i câmî ve âlem-i 
ekber de denmiştir (Aydın, 2000, s.330). İnsan-ı kâmil mertebesi ruhlar ve cisimler 
aleminin hakikatini kapsar, bütün varlığın maddesi/cevheridir. Ruhanî hakikati 
bakımından ezelîdir, manada geridedir. Bununla birlikte sûret bakımından hâdis yani 
ileridedir (Konuk, 2010, s.12). Çünkü mertebe-i insân-ı kâmil şehadet âleminde mutlak 
varlığın en son libası ve örtüsüdür. İsim ve sıfat mertebesini ayrıca nuranî ve cismanî 
âlemi kendisinde toplar. Bu nedenle varlığın hülasası ve kevn-i câmîdir. Zâtın isim, sıfat 
ve fiillerinin en parlak tecellisidir (Tahralı, 2021, s.23). O hâlde varlıkta gaye insandır bu 
nedenle “insân-ı kâmil amaç bakımından ilk (evvel), fiil bakımından son, harf bakımından 
zâhir, mana bakımından bâtındır.” (İbn Arabî, c. 6, 2020, s.403). Mehmed Murad 
Mevlânâ’nın kâmilter olarak tarif ettiği kimseyi ziyâde kâmil olarak tercüme eder ve 
insân-ı kâmil mertebesini kast eder.  İnsan-ı kâmil nefsini bilir ve sûrette ileride iken 
manada geridedir. İnsan-ı kâmilin manada geride olması ilk tecellî olmasından sûrette 
ileride olması mertebe-i insân-ı kâmilin son mertebe olmasındandır: “Her kimesne ki 
ziyāde kāmildir o hünerdedir o ma‘nāda giridedir ve ŝūretde ilerüdür.” (İ. Cilt3-72a). 

İnsan-ı kâmil ilk tenezzül olması hasebiyle vücub ve imkân arasında bir berzahtır (Konuk, 
2010, s.131). İbn Arabî’ye göre âlemin varlık sebebi ve ruhu, kuşatıcı ve toplayıcı 
konumdaki insân-ı kâmildir ve bu nedenle sebepler yaratılır. Hak insân-ı kâmilin ayn-ı 
sâbitesinde kendisini gizler. Bütün âlem ve insanlık insân-ı kâmile amadedir (İbn Arabî, 
c. 12 2020, s.70, 287, 289). Berzah ve âlemin varlık sebebi olması hasebiyle âlemi kuvve 
hâlinde ve icmâlen kendisinde bulunduran insân-ı kâmil varlığın taksim edildiği hazrettir. 
Çünkü “İnsan-ı kâmil kendinde kendisinin dışındaki bütün bilinenleri var edebilir.” (İbn 
Arabî, c.12, 2020, s.351). İnsan-ı kâmil kalp olması nedeniyle Allah ve âlem arasındadır. 
Âlemdeki her bir varlığın hakettiği her ne ise bilir ve ona hakkını verir (İbn Arabî, c.12, 
2020, s.359, c.13, 2020, s. 261). Mehmed Murad Nakşibendî Mesnevî’de yer alan dil lafzını 
insân-ı kâmilin gönlü olarak yorumlar ve beyti bu minvalde tercüme eder. Hakikatte 
insân-ı kâmil âlemin cisminin kalbidir ve Allah’ı sığdıran mamur bir evdir. Buna görre 
zahirdeki bütün güzellik ve hoşluklar kalbin bir aksidir. Güzelliğin kaynağı Allah’tır. Fakat 
Allah hoşluğu ve güzelliği insân-ı kâmilin kalbinden taksim eder: 

Lušf-ı şìr ü engebìn ‘aks-i dilest 

Her ĥoşìrā an ĥoş ez-dil ģāŝılest 

“Žāhir südünde ve balındaki lešāfet ķalbiñ lešāfetiniñ ‘aksidir her ĥoş o ĥoşluķ ve ŝafì 
göñülden ģāsıldır ve cümle ĥoşlara ĥoşluġı viren Allāh te‘ālādır velākin insān-ı kāmiliñ 
ķalbinden šaķsìm ider.” (İ. Cilt3-121b). 

Kendisinden daha kâmil bir kimse olmadığı için insân-ı kâmil ancak Hz. Muhammed’dir 
(İbn Arabî, c. 12, 2020, s.70). Uluhiyyet mertebesinde Allah isminin tecellisi olan insân-ı 
kâmil Hz. Peygamber olduğunda Allah’ın isimlerinden birinin diğerine galip gelmesi söz 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/akaded
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konusu değildir, bütün isimlerin itidali vardır. Diğer bütün enbiya ve evliya insân-ı kâmil 
makamında yine Allah isminin mazharıdır ancak varislerde isimlerin itidali yoktur 
(Konuk, 2010, s.63-64). İnsan-ı kâmil resuller vaktinde resul iken resulün olmadığı vakitte 
zuhur eden kâmil, resulün varisidir (İbn Arabî, c.12, 2020, s.298). Şarih, asaleten Hz. 
Peygamber ve varisleri bakımından bütün enbiya ve evliya yani insân-ı kâmillerin 
tamamının surette farklı olsalar da Allah isminin mazharı olmaları itibariyle batında bir 
ve aynı olduklarını söyler. İnsan-ı kâmil mertebesinde olmayan hayvan insan ise hem 
sûrette hem ruhta birbirinden farklıdır, aralarında birlik yoktur: “Bu çerāġ gibi olan ģiss-
i ģayvānìden saña nakl ü beyān eyledim murādım şudur ki āgāh ol rūģ-ı ģayvanì beyninde 
ittiģād isteme zìrā anlarıñ beyninde birlik yoķdur hemān birlik insān-ı kāmiliñ rūģları 
beyninde olıcıdır.” (İ. Cilt4-33a). 

İbn Arabî’ye göre ilk akıl amâ cevherinde insân-ı kâmilin sûretini ve Hak ile ilişkisinin 
insan ve gölgesi gibi olduğunu görür. Onun kemâl derecesini idrak eder. İlk akıldaki 
kemâl bi’l-kuvve iken insân-ı kâmildeki kemâl bi’l-fiildir. İnsân-ı kâmil hem kuvve hem 
fiil olması nedeniyle sadece kuvve olan ilk akıldan daha yetkindir (İbn Arabî, c.13, 2020, 
s.355). Sudur nazariyesine göre Allah’tan evvela özüyle mümkün Allah’a oranla vacip olan 
ilk akıl çıkar. İlk aklın akletmesiyle ondan bir nefs ve en uzak feleğin şekli çıkar. İlk akıl 
kendisini kuvve olarak düşündüğünde feleğin cismi Allah’ı düşündüğünde ikinci bir akıl 
çıkar ve Allah’ın onda tecelli etmesiyle kendisi de düşünülür. O hâlde bu üçlü düşünme 
hadisesinden ikinci akıl, göğün nefsi ve göğün varlığı yani maddesi olmak üzere üç varlık 
ortaya çıkar. Bu sudur süreci onuncu akıl olan faal akla kadar devam eder. Böylelikle 
âlemde çokluk meydana gelir (Altıntaş, 1992, s.86-87). Sudur nazariyesine göre Tanrı’dan 
ilk çıkan olması hasebiyle en yetkin akıl ilk akıldır. Ancak İbn Arabî’ye göre insân-ı kâmil 
Tanrı’nın gölgesi yani zıllullahtır ve ilk akıldan hem kuvve hem fiil olması nedeniyle daha 
yetkindir. Mevlânâ, ay ve güneş nedir? Felek, akıllar, nefisler ve melek nedir? diyerek 
mukayesede bulunur. Mehmed Murad Nakşibendî’ye göre burada kast edilen insân-ı 
kâmildir ve onun yanında ilk akıl da dahil olmak üzere eşyânın yetkinliği yoktur: 

Çi meh u çi āftāb u çi felek 

Çi ‘uķūl u çi nüfūs u çi melek 

“Ay nedir güneş nedir felek nedir ‘uķūl-i ‘aşere nedir nufūs-ı nāšıķa nedir melek nedir 
ya‘nì insān-ı kāmiliñ yanında bu eşyā-yı meẕkūreniñ ululuġı yoķdur.” (İ. Cilt3-148a). 

Filozofların istidlali keşfe tercih etmeleri ve Meşşâîlerin bu on akıl teorisinden hareketle 
akla vurgu yapmalarından dolayı Mevlânâ, filozofların akledilir şeylere bağlandığını fakat 
sâfî ve hâlis olanların aklın aklına binici olduklarını ifade eder. Mehmed Murad 
Nakşibendî şehsüvâr-ı akl ve akl-ı ma’âd sahibi olanları insân-ı kâmil şeklinde tercüme ve 
şerh eder: “Felsefì ve anlarıñ meẕhebinde olanlar faķaš ma‘ķūlata baġlandı ‘aķlıñ ‘aķlına 
binici olanlar ŝāfì ve ĥāliŝ geldi bu cihetle bu kelāmı anlar idrāk iderler ‘aķlıñ ‘aķlından 
murād ‘aķl-ı ma‘āddır ki insān-ı kāmilde olur.” (İ. Cilt3-134a). İnsan-ı kâmilin hem bi’l-
fiil hem de bi’l-kuvve olarak yetkin ve Tanrı’nın gölgesi olması eşyanın hakikatine vakıf 
olmasının doğal sebebidir. Allah’ın kendi sûretinde yarattığı ve bütün isimleri öğrettiği, 
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Câm-ı cihân-nümâ olan insân-ı kâmil İbn Arabî’ye göre “hakikatlerin toplayıcısıdır” (İbn 
Arabî, c. 9, 2020, s.219). Mevlânâ’ya göre “eşyānıñ māhiyyetini idrākden ‘acz ‘avām-ı 
nāssıñ ģālidir.” (İ. Cilt3-191b). Şârih, bu manadan hareketle eşyanın esrarını bilenleri 
kâmiller şeklinde tercüme eder: “Beyt-i sābıķa ‘illet olaraķ buyururlar ki zìrā ģaķāyıķ-ı 
eşyānıñ esrārı kāmillerin gözünde ‘ayān olur.” (İ. Cilt3-191b).  

İnsan-ı kâmilin ilk tenezül olması ve hayal mesabesindeki eşyanın El-Muhît ve Ez-Zahir 
olan Hakk’ta tezahür etmesi nedeniyle kevn-i câmî olan insan bâtındır. Kuşatılıcığı 
bakımından insân-ı kâmil bütünüyle Hak’tır (İbn Arabî, c. 5, 2020, s.158). Eşyada görünen 
Ez-Zahir ve El-Muhit olmasına rağmen eşya aynı zamanda Hak değildir. Hakk’ın âlemde 
güneş mesabesinde aşikâr olmasına rağmen zâtının bilinimezliği cihetiyle insân-ı kâmil 
de kuşatıcılığı nedeniyle âlemde gizlidir ve bilinemez. Mehmet Murad Mesnevî’de yer alan 
Âdemî lafzını geleneğin bildirdiği anlayış doğrultusunda insân-ı kâmil olarak ele alır ve 
insân-ı kâmilin felekten, cin taifesinden ve âkil kimselerden gizli olduğunu fakat irşâd 
nedeniyle avam tarafından bilinebileceğini ifade eder: 

Ger be-žāhir an perì pinhān buved 

Ādemì pinhānter ez-peryān buved 

“Eger žāhirde o perì pinhān olursa insān-ı kāmil perìlerden daĥi ziyāde gizlü olur ģāŝılı 
insān-ı kāmil felekden ve šā iʾfe-i cinden maĥfì olunca ‘avām-ı nāsdan iĥtifā itmesi ancaķ 
ĥalķa ta‘lìm içün olmaķ lāzım gelür ve iģtiyācından içün olmamaķ lāzım gelür.” (İ. Cilt3-
225a). 

Nezd-i ‘āķıl z’an perì ki mużmerest 

Ādemì ŝad bār ĥod pinhānterest 

“‘Āķiliñ ‘indinde insān-ı kāmil taģķìķ yüz kerre ziyāde gizlidir o perìden ki a‘yan nāsdan 
müżmerdir ya‘nì cümle büyükleriñ ittifāķı vardır ki insān-ı kāmil ša iʾfe-i cinden ziyāde 
maĥfìdir cin bilünür insān-ı kāmil bilinmez dimekdir.” (İ. Cilt3-225a). 

1.2. İnsan-ı Kâmilin Yetkisi 

Eşyada her bir varlık sınırlı ölçüde tasarruf imkânına sahiptir. Ancak İbn Arabî’ye göre 
hayvan insan eşyada dolaylalı olarak tasarrufta bulunur. İnsân-ı kâmil ise Allah’ın 
kendisini “sâhip” kılması sayesinde tasarruf eder. İnsân-ı kâmilin eşyadaki tasarrufu 
Allah’ın eliyle ve Allah’ın vermiş olduğu mülkle gerçekleşir (İbn Arabî, c.12, 2020, s.359). 
Kâmil insanın tasarruf yetkisi müminin kalbi üzerinde de söz konusudur. Mesnevî’de yer 
alan beyn-i uŝbu‘ayn lafzından hareketle Allah’ın yed-i kudretine işaret eden şârih, insân-
ı kâmilin kalpler üzerindeki tasarrufunu Allah’ın kalpler üzerindeki tasarrufuna benzetir. 
İbn Arabî’ye göre usbu’ayn sadece Adem/insân-ı kâmilin yaratılışında zikredilmiştir. Öte 
yandan nazargâh-ı ilahî ve miratü’l-Hak olan insân-ı kâmil kuşatıcılığı açısından 
bütünüyle Hak’tır (İbn Arabî, c. 12, 2020, s.359; c. 5, 2020, s.158). Bu nedenle onun 
tasarrufu Hakk’ın tasarrufu gibidir: 
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Der-kef-i Ģaķ behr-i dād u behr-i zeyn 

Ķalb-i mü mʾin hest beyn-i uŝbu‘ayn 

“Cenāb-ı Kibriyā’nıñ yed-i kudretinde ‘adālet içün ve tezyìn içün mü mʾiniñ ķalbi eŝābi‘-i 
İlahìyeden iki uŝbu‘ beynindedir nitekim ģadìś-i şerìfde an ķulūbi benì Ādeme küllehā 
esba‘eyni min eŝābi‘u’r-raģman vārid olmuşdur bu ģadìś-i şerìfde uŝbu‘ ķudret ile te vʾìl 
olunur Vācib te‘ālā ģażretleri ķulūba niçe taŝarruf ider ise insān-ı kāmil daĥi mürìdiñ 
ķalbinde öylece taŝarruf ider dimeği iş‘ār içün bu beyti buyurdılar.” (İ. Cilt3-225b). İnsân-
ı kâmilin tasarrufu himmeti vasıtasıyladır. İnsân-ı kâmil bir şeyi var etmeye 
yöneldiğindeki onun için bir araç olan himmet, ilahi iradenin yerini alır (İbn Arabî, c.12, 
2020, s.367-68). Mevlânâ’ya göre sahra gibi olan bu dünyada nefs ve şeytan gibi olan taze 
zehir bitmiştir. Fakat Allah’ın inayeti ile insanda tiryak ve şifâ-yı ekber vardır. Şârih bu 
tasarruf sâhibi insanı insân-ı kâmil olarak tercüme ve şerh eder. Mehmed Murad’ın tiryak 
ve şifâ-yı ekber sahibini insân-ı kâmil olarak yorumlamasından hareketle diyebilirirz ki 
insân-ı kâmilin himmeti salt iyiliktir: “O ŝaģrādaki yine murād bu dünyādır bu tāze 
zehirler bitdi murād nefsiñ ve şeyšānıñ siģirleridir yine ey oġul o semm-i ķaš‘ içün Vācib 
te‘ālā ģażretleri insān-ı kāmilde tiryāķ ve şifā-yı ekber bitirdi öyle yanına vardıġıñ gibi o 
semler ķaš‘ olur.” (İ. Cilt3-216a). Mesnevî’de yer alan nûr-ı pâk lafzını kâmil veliye nispet 
eden şârih, okuyucuya insanın yolunu aydınlatan ve onu yolun tehlikelerinden koruyan 
insân-ı kâmile instisabı tavsiye eder: “Seniñ önünde evliyānıñ pāk nūrı gider ve seniñ her 
yolını urıcı olanı pāre pāre ider ve seni cümle a‘dādan maģfūž ider hemān sen bir şeyĥ-i 
kāmile irādet getürmeğe baķ.” (İ. Cilt4- 45a). 

Mesnevî’de öküz sahibinin öküzünü öldüren kişiden davacı olarak Dâvûd aleyhisselama 
başvurması üzerine Hz. Dâvûd mucize yoluyla hüküm verir. Mucizeyi gören insanlar Hz. 
Dâvûd’a gelerek kendi körlüklerini itiraf edip Hz. Dâvûd’un idrak ettikleri mahiyetini 
anlatırlar. Yüz bin göz ve gönül insân-ı kâmilin nefesinden açılmış olur ki bu ontolojik 
konumu itibariyle Rahman’ın Nefesi’nden yaratılan insân-ı kâmilin (İbn Arabî, c. 12, 
2020, s.321) mümkün varlığın zuhuru hakkındaki rolünü ifade eder. Öte yandan insân-ı 
kâmil gaybın açıldığı ilk anahtar ve Hakk’ın gaybıdır (İbn Arabî, c. 12, 2020, s.290, 321). 
Ve bütün âlem gökleri ayakta tutan direk mesabesindeki insân-ı kâmile amadedir, ona 
itimad eder. Mehmed Murad, Dâvûd peygambere yapılan bütün nispet ve tanımları 
insân-ı kâmilin özelliği olarak tercüme ve şerh eder: “Niçe yüz biñ göz ve göñül seniñ 
nefesinden açılmış oldı ve ‘ālem-i ġayba āmāde oldı.” (İ. Cilt3-132b). 

İnsân-ı kâmil Allah’ın halifesidir. Fusûsû’l-Hikem’in Dâvûd Fass’ında bildirildiğine göre 
Allah’ın Dâvûd peygamberin halife olduğuna hükmetmesi Hz. Dâvûd’a verilen en büyük 
nimet ve en üstün mertebedir. Hükümdarlık ve peygamberliği birleştiren ilk kişi Hz. 
Dâvûd’dur (İbn Arabî, 2016, s.175, 431). Hz. Dâvûd’un halifeliğinin Kur’an’da açıkça 
belirtilmesinden2 hareketle Fusûs şarihi Dâvûd Kayserî’ye göre Dâvûd kelimesinde (ve 
Hz. Dâvûd’da) insana özgü varlık hikmeti bitişiktir (Kayserî, 2023, s.210). Mevlânâ’nın 
halkı konuşturduğu ifadelerin muhatabının Hz. Davûd olması ve bu ifadelerin Hz. 
                                                           
2 “Ey Dâvûd! Biz seni yeryüzünde halîfe yaptık. O hâlde insanlar arasında adaletle hükmet....” Es-Sâd 38/26. 
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Dâvûd’un tasarruf yetkisine işaret etmesinden hareketle Mehmed Murad, Hz. Dâvûd’u 
insân-ı kâmil şeklinde tercüme ve şerh eder. İnsân-ı kâmilin en büyük kerâmeti 
kalplerdeki tasarruf yetkisiyle müride şifa vermesi, onu zinde ve diri kılması ve 
nihayetinde onu insân-ı kâmil mertebesine ulaştırmasıdır: “O mu‘cize o cümle 
mu‘cizelerden ziyāde ķavìdir ki o dā iʾmdir o mu‘cize odur ki ģayāt-ı ebedì baġışlarsıñ zìrā 
ebedì ve ķā iʾmdir ve insānı ìmān-ı kāmil ŝāģibi idersiñ fi’l-vāķi‘ bir güm-rāhı yola 
getürmek ve mažhar-ı hidāyet ķılmaķ büyük kerāmetdir.” (İ. Cilt3-132b). 

1.3. İnsan-ı Kâmilin Niteliği 

İnsan-ı kâmil Allah’ın ahlakıyla ahlaklanmış kimsedir. Şeriat, tarikat, hakikat ve marifet 
açısından tam ve yetkindir. İnsan-ı kâmil doğru sözlü, sıddık ve güzel ahlak sahibi, eşyanın 
bilgisine sahip marifet ehli bir kimsedir (Demirli, 2013, s.301). İnsân-ı kâmil bu özellikleri 
itibariyle taklit perdesinden sıçramış tahkîke ulaşmıştır. Bir başka deyişle yakîn 
ehlindendir. Mehmed Murad eşyayı Hakk’ın nûruyla gören kimseyi insân-ı kâmil olarak 
tercüme eder: “Andan içün ki insān-ı kāmil taķlìd perdesinden ŝıçradı o Ģaķķ’ıñ nūrıyla 
görür ol nesneyi ki vardır.” (İ. Cilt4-141a). Allah’ın ahlakıyla ahlaklanan velî mahza 
nurdur, ganîdir, muhtaç değildir ve bedelsiz verir: “Yāĥūd Ģaķķ’ıñ velìsi ki Ģaķķ’ıñ 
ĥuyını šutdı nūr oldı ve mušlaķ żiyā šutdı o daĥi ‘ivażsız virir. Zìrā o velì ġanì’dir ve anıñ 
ġayrìsi cümle faķìrdir hìç bir faķìr gördün mi ki bilā-bedel şunı šut dir öyle ise ... Allāh 
te‘ālā ģażretleri ve evliyāsı ‘adem-i iģtiyāclarından nāşì virirler.” (İ. Cilt3-174b). Ontolojik 
konumu ve mahza nur olması itibariyle insân-ı kâmilin setr edilmesi mümkün değildir: 
“...bunuñ gibi cesed daĥi velì-yi kāmiliñ nūrını setre ķādir olamaz.” (İ. Cilt4-59b). Allah’ın 
ahlakıyla ahlaklanan insân-ı kâmil, bir şeye meftun ve hayran değildir. Eğer bir kimse 
mahluku arzulayıcı ve ona hayran ise insân-ı kâmil değildir: “...bu ŝūretde o ki bir şey’e 
ģayrāndır insān-ı kāmil değildir.” (İ. Cilt3-55b). 

İnsân-ı kâmilin bütün eylemleri Allah iledir. Allah’ın sevinmesiyle sevinip ferahlamasıyla 
ferahlar ve Allah’ın öfkesiyle öfkelenir (İbn Arabî, c. 7, 2020, s.46).  Mesnevî’de inayetin 
gözü açması ve mahabbetin insanı teskîn etmesinden hareketle Mehmet Murad 
Nakşibendî gözü açılan ve teskin olan kimselerin kamiller olduğunu ifade eder. Şârihe 
göre, marifet ehli gadap ve öfke sahibi değildir. Eğer insân-ı kâmilde gadap varsa bu Allah 
içindir: “...ancaķ ‘ışķu’l-lāh göñülden ŝıfat-ı ġaḍabı iĥrāca ķādir olur görmez misiñ ġaḍab 
ehl-i ‘irfānda olmayup ‘avām-ı nāsa maĥŝūŝdur aŝģāb-ı ma‘rifetden eger ġaḍab görinir ise 
nefsi içün olmayup hemān Allāh [için] olmaġla aña ġaḍab dinmez.” (İ. Cilt3-47a). 
Mesnevî’de çeşm-i merdân şeklinde tarif edilen kâmillerin öfkesi bulutu kurutur, çeşm-i 
dil olarak zikredilen gönüllerin hışmı âlemleri yakıp yıkar: “Merdān- ı kāmilānıñ ġaḍabı 
bulutu ķurı eyler ve bulutdan ķašre-i bārān teķāšur itmez göñülleriñ ĥışmı ‘ālemleri ĥarāb 
ider.” (İ. Cilt3-148a). Mesnevî’de kahr-ı ûrâ şeklinde zikredilen kimseyi Mehmed Murad 
Nakşibendî, şeyh-i kâmilin celâl sıfatı olarak tarif eder. Kâmil insanın celali lütfuna zıt 
değildir. Öfkesi rahmetindendir. Tevhit makamında olan kâmil insanın fiillerine tevhid 
nazarıyla bakılmalıdır: “O şeyĥ-i kāmiliñ ŝıfat-ı celālini ŝıfat-ı lušfuna żıd ŝayma ve 
žāhirine baķma ikisiniñ eśerinde ittiģādına nažar eyle zìrā lušfundan fā iʾde gördiğiñ gibi 
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ķahrından daĥi fā iʾde görürsün mekteb ĥ˘ācesiniñ falaķası gibi ki ešfāl-i mektebe ‘ayn-ı 
ni‘metdir.” (İ. Cilt4-41a). 

İnsan-ı kâmil tevazu sahibidir. Müridi toprak gibi mütevazı eyler: “Şeyĥ-i kāmil ‘irfān 
ŝāģibi sālikiñ cismine ĥāk vaŝfını virir ve aña tevāżu‘ı ša‘lìm ider ģattā anıñ cisminiñ 
üzerinde gül ve envā‘ şād olan çiçekler bitsün içün.” (İ. Cilt4-41a). Şârih mesnevî’de yer 
alan Buhârâ-yı dil lafzını insân-ı kâmil olarak tercüme eder. Ve insân-ı kâmilin kalbine 
ancak tevazu ile yol bulunur: “Ey Sālik tevāżu‘ıñ ġayrìsiyle insān-ı kāmiliñ ķalbine anıñ 
müşkil olan çekmesi ve šardı yol virmez bil ki tevāżu‘ ile insān-ı kāmiliñ ķalbine yol 
bulursuñ.” (İ. Cilt3-200b).  

Bir kimse insân-ı kâmil mertebesine ulaştığında zahiri ilimlerle ve kitabî bilgiyle meşgûl 
olmayı istemez: “Her sālik ki šıflıyyet mertebesinden geçdi ve insān-ı kāmil oldı kitāb ve 
üstād (İ. Cilt4-134a) anıñ üzerine bārū oldı ve anlara baķmaz ve sevmez oldı.” (İ. Cilt4-
134b). İnsan-ı kâmil mertebesinde ulaşan insanın zahirî ilimlerden uzaklaşması, bâtın 
ilmine sahip olmasındandır. İnsân-ı kâmil küllî akıl mertebesindedir. Onun kitabı gönlü 
ışıklandırır. Mehmed Murad Nakşibendî’ye göre Mesnevî-i Şerîf, Fusûsu’l-Hikem ve 
Futûhât-ı Mekkiye gibi kitapların şeref ve kıymeti sahiplerinin insân-ı kâmil makamında 
olmasından ileri gelir: ‘Aķl-ı küllìniñ kitābı ķaralıķdan ve beyāżlıķdan fāriġdir anıñ ayınıñ 
nūrı göñül ve cān üzerine lema‘ān idicidir (İ. Cilt3-134a). “Bu kitāblar eger şeref bulduysa 
o leyle-i ķadr gibi olan ẕātlardan şeref bulmuşdur ki anlar yıldızlar gibi parladı meśelā 
Meśnevì-i Şerìf’iñ müşerref olması ģażret-i Mevlānā ķuddise sırruhudandır Fuŝūŝ ve 
Futūģāt-ı Mekkiyye’niñ şerefi ģażret-i Muģyi’d-dìn’iñ şerefindendir.” (İ. Cilt3-134b).  

İnsân-ı kâmil kendi kalbinin nağmesini dinler fakat insan onun huzuruna kulağıyla 
geldiği hâlde onu dinlemez: “Ey insān-ı kāmil sen diñlersiñ ķalbiniñ naġmesini velākin o 
gūşelerden diñlemezler eger seniñ yanına ķulaġını getirür ise de.” (İ. Cilt3-226b). Şarih 
Mesnevî’de yer alan resul lafzını insân-ı kâmil olarak tercüme eder. Buna göre insân-ı 
kâmil bir mecliste binlerce tâlip olsa da hazırdakilerden birisi usanç gösterdiğinde ilahî 
hikmetleri tebliğ edemez: “Melūl ve ŝāģib-i fütūr öyle bir belā-yı ‘ažìmdir ki bir meclisde 
niçe biñ šālib olsa ve içlerinde bir dāne melūl bulunsa insān-ı kāmil teblìġ-i ģikmet-i 
ilahiyyeden ķalur.” (İ. Cilt3-188b). 

İnsân-ı kâmil nān-ı bìsufre ile yani sofra ve ekmek olmaksızın doyar. Onun rızkı 
manevîdir: “ŝūret-i nān olmaķsızın šoķluķ velìniñ naŝìbidir evliyā uʾ’l-lāhıñ ġayrısı etmek 
yir öyle ķarnı šoyar ammā evliyā-yı kirām etimek ve ša‘ām tenāvül itmeksiz kendüye Ģaķ 
šarafından şeb‘ gelür.” (İ. Cilt3-135a). 

1.4. İnsan-ı Kâmil İmtihan Edilemez 

Mehmed Murad Nakşibendî, Mesnevî’de Rabbanîyî şeklinde yer alan lafzı velî-yi kâmil 
şeklinde tercüme eder. Cebrîlerin ve Sünnîlerin birbirine itirazlarının anlatıldığı pasajın 
sonunda lütfa gizlenmiş kahrı ve kahra gizlenmiş lütfu bilmesi itibariyle velinin kalbinde 
can miheki olduğunu ifade edilir: “Bunı az kimesne bilür meger ki Ģaķķ’a mensūb bir 
velì-yi kāmil ola zìrā anıñ ķalbinde bir cān miģeki vardır.” (İ. Cilt3-83a). Velinin kalbinde 
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mihekin yer alması onun tahkîk ehli olmasından ve Hak ile batılı ayırt etmesinden ileri 
gelmektedir: “Miheksiz vehm ü ‘aķl žāhir olmaz ya‘nì vehm midir ‘aķıl mıdır fehm 
olunmaz her ikisini miģek gibi olan insān-ı kāmiliñ ķalbine naķl eyle.” (İ. Cilt4-150a). 
Mihek sahibi olan evliya Allah’ın çoçukları gibidir. Şârihe göre evliyanın Allah’ın 
çocukları gibi olması Allah’ın evliyaya hücceti nedeniyledir. Bu hüccet insân-ı kâmilin 
ontolojik konumu itibariyle genel inayet ve Allah’ın yeryüzünde onları desteklemesi 
cihetiyle özel inayet manasındadır: “Vācib te‘ālā buyurdı ki bu velìler benim tıfıllarımdır 
... Mevlā’ya šıfl olmaları Ģaķ te‘ālā’nıñ anlara ģücceti cihetiyle ve anlarıñ umūr-ı 
dünyeviyye ve uĥreviyyelerini tolı buyurması sebebiyledir.” (İ. Cilt3-9a). 

Söz konusu güçlü konumu ve kalbinde manayı taşıması nedeniyle insân-ı kâmile itiraz 
edilemez ki bu Allah’a itiraz etmek gibidir: “Bu sebebden velìye i‘tirāż olmaz ve Cenāb-ı 
Ģaķķ’a niçün böyle eylediñ diñmez.” (İ. Cilt3-101a). İnsân-ı kâmili imtihan eden mürid 
merkep mertebesindedir. İnsan-ı kâmilin imtihan edilmesinin bu şekilde kınanmasının 
sebebi ontolojik konumu, mazhar-ı tâm olması hasebiyle eşyanın hakikatine ve marifete 
sahip olması ve ağır riyazet yüküyle Hak tarafından bizzat imtihan edilmesi cihetiyledir. 
Öyle ki o, Hak tarafından terbiye olnumuş ve Hak tarafından yükseltilmiştir. Bu haliyle 
bütün insanlığın rehberidir: “İnsān-ı kāmil ki cümle muķtedāsı ve rehberidir eger bir 
mürìd anı imtiģān iderse ģımār ve merkeb ma‘ķūlesidir.” (İ. Cilt4-27a). 

2.Hülâsâtü’ş-Şürûh’ta İnsân-ı Kâmil Anlamında Yorumlanan Metaforlar 

2.1.Deve, Tanrı Arslanı, Hayvân-ı Latîf 

Mehmed Murad Mesnevî’deki kimi metaforları insân-ı kâmil anlamında yorumlamakta 
ve yer yer insân-ı kâmilin özelliklerine değinmektedir. Mesnevî’de geçen deve ve katır 
hikâyesinde katır hep yüz üstü düşer deve ise asla düşmez, katır bunun sebebini deveden 
sorar (Mevlânâ, 2007, s.318-319). Devenin temsil ettiği basiret ve bilgi sahibi olan kâmil 
insan takip etmesi gereken yolun ve kişinin farkındadır, onun gözü yücelerdedir. Katır ise 
yolunu şaşırmış câhil kimsedir (Erdem, 2020, s.150). Mehmed Murad bu hikâyede deveyi 
insân-ı kâmil, katırı ise fasık ve hilekâr kimseler olarak yorumlar: “Ma‘lūm ola ki deveden 
murād insān-ı kāmildir ... ve ķatırdan murād fāsıķ ve hilekār olan kimesnedir ki anın 
gerek emr-i dünyāda ve gerek emr-i ‘uķbāda düşmesi ve ziyān görmesi çoķ olur zìrā ķašır 
gibidir ammā mü mʾìn muttaķì-yi müstevì olaraķ gider ve düşmesi nādir olur.” (İ. Cilt3- 
95a). Aşağıdaki beyitte devenin gözünün nur yağdırıcı olduğu ifade edilir. Mehmed 
Murad deveyi yine insân-ı kâmil anlamında yorumlayarak devenin gözünün nur yağdırıcı 
olmasını insân-ı kâmilin ayağının tozunun insanın gözüne nur ve basiret verdiği şeklinde 
ifade eder. Şârih devenin gözünün nur yağdırıcı olması için diken yemesiyle insân-ı 
kâmilin nur saçması için diken gibi olan riyazete katlanması arasında ilgi kurar: 

Çeşm-i üştür z’an buved bes nūr-bār 

K’ū ĥured ezbehr-i nūr-ı çeşm ĥār 

“Mürşid-i kāmiliñ ĥāk-i pāyiyle iktiģāl olunduķda insānıñ göziniñ münevver olmasını 
iśbāt içün buyururlar ki deveniñ gözi andan içün nūr yaġdırıcı olur ki göz nūrı içün diken 
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ekell ider ve dikenden bir şey  ʾnā-hemvār iken gözine çoķ nūr gelür insān-ı kāmiliñ daĥi 
ĥāk-i pāyı egerçi bir ġalìž bì-ķadr nesne ise de dìde-i insāniyyeye nūr virdiğini isti‘dā̠d 
itme buyururlar.” (İ. Cilt 4-220a). Deve kuvvetli ve ağır yük çeken bir hayvan olmasına 
rağmen birçok yük hayvanından daha az yer. Mehmed Murad devenin bu hâli ile insân-ı 
kâmilin ağır yükler çekmesine rağmen rizayette oluşu arasında ilgi kurar. Hikâyeden ve 
devenin hâlinden maksadın insân-ı kâmil ve onun hâli olduğunu vurgular. Şehvetinden 
dolayı devenin gözünde dağ, bir kıl teli gibi görünür. Deve yük çekmekten veya dağı 
tırmanmaktan usanmaz. Deve dahi böyle iken insân-ı kâmile riyazet ve taatin yükü ağır 
gelmez: 

Üştür ez-ķuvvet çü şìr-i ner şude 

Zìr-i śeķl-i bā̠r endekĥur şude 

“Deve ķuvvetinden erkek arslan gibi olmuş ve esed ķuvveti kendüde vardır zìrā üçyüz 
oķķa yük çeker ve o deñlü aġır yük çekerken sā iʾr yük ģayvānından az yir ve deve bu ģāl 
olınca insān-ı kāmil niçün Ģaķķ’ıñ bār-ı girānını çekmesün ve az yemesün.” (İ. Cilt3-
125a). 

Z’ārzū-yı nāķa ŝad fāķa ber’ū 

Mìnumāyed kūh pìşeş tār mū 

“Nāķa ārzūsundan deveniñ yüz iģtiyācı vardır šaġ̠ anıñ gözine önünde ķıl teli gibi görinür 
bu ŝūretde deveye şehvet sebebiyle šaġ ķıl görününce bār-ı girān-ı šā‘āt insān-ı kāmile 
niçün ĥafìf görünmesün.” (İ. Cilt3-125b). Şarihin insân-ı kâmil anlamında yorumladığı 
bir diğer metafor arslandır. Mesnevî’de şîrân-ı Hudâ şeklinde yer alan şîrân-ı Hudâ/Tanrı 
arslanları terkibini Mehmed Murad, mürşid-i kâmiller olarak yorumlar. Kâmil 
mürşidlerin tamamı arslandır ve arslan avcısıdırlar:  

Ĥìz şìrān-ı Ĥudā-bin gūr-gìr 

Tū çü seg çūnì bezerķì kūr-gìr 

“Ey müzevvir ķalķ ve Tañrı arslanlarını ki anlar šatyib ve ģelāl olan ģımār-ı vaģşìyi ŝayd 
idicilerdir sen niçün kelb gibi bir alay kör dil olanları ŝayd idersin mürşid-i kāmiller gibi 
ehl-i baŝìret olanları hüner odur ki ŝayd idesin. Kāmiller içün ģımār-ı vaģşì ŝaydı nedir ki 
anı ŝayd ideler .... anlarıñ cümlesi arslandır ve arslan ŝayd idicidirler ve nūr-ı Ģaķ’la 
mestdirler.” (İ. Cilt4-74a). Mehmed Murad aşağıdaki beyitte geçen hayvân-ı lâtif 
terkibinin insân-ı kâmil anlamına geldiğini ifade eder. Allah güzel insana ilim ve ülfet 
vermiştir. Bu güzel insan sınıfı ise insân-ı kâmildir: 

Pes der’in terkìb ģayvān-ı lašìf 

Āferìd ü kerd ü bādāniş elìf 

Ģaķķ’ıñ yolunuñ ‘ilmini ehl-i dil bildiğinden bu terkìbde Allāh te‘ālā ģażretleri bir güzel 
ģayvān ki murād insāndır ĥalķ eyledi ve kendi yolunuñ ‘ilmini aña ta‘lìm eyledi ve bu ‘ilm 
ile anı ülfet idici itdi bu ŝınıf bālāda mezkūr olan insān-ı kāmildir (İ. Cilt4-101a). 
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2.2. Hz. Dâvud, Hz. İsâ, Hz. Mûsâ, Âsâ, Sefîne-i Nûh 

Mesnevî’de zahmetsiz rızık isteyen bir kimsenin, hanesine ansızın öküzün gelmesini 
dualarının kabulü şeklinde yorumlayıp öküzü kesmesi ve öküz sahibin Dâvûd 
aleyhisselama gibip öküzünü kesen kişinden davacı olması bahsinin devamında Mevlânâ; 
zahmetsiz rızık, öküz ve öküz sahibi metaforlarını açıkladığı başka bir başlıkta hikâyenin 
hikmetlerini izhar eder Buna göre ölmüş öküz insanın nefsi, zalim insan davacı ve öküz 
öldürücü ise akıldır (Mevlânâ, 2007, s.340).  Şarihe göre Dâvûd aleyhisselam ise Ya Hak 
ya da Hakk’ın naibi insân-ı kâmildir: “Dāvūd’dan murād Ģaķ’dır yāĥūd insān-ı kāmildir 
ki Ģaķķ’ıñ nā iʾbidir zìrā anıñ ķuvvet ve i‘ānesiyle o žālim nefsi öldürmek mümkündür ve 
daĥi zengìn olmaķ ģelāl rızıķ ile kesbsiz ve ģesābsız.” (İ. Cilt3-132b). Zahmetsiz rızık 
manevî rızıklardır. İnsanın manevi rızıklara ulaşması mürşidinin adaletiyledir ve kâmil 
mürşidin adaleti müridin Dâvûd’udur:  

Rızķ-ı cānì key berì bā-sa‘y u cüst 

Cüz be-‘adl-i şeyĥ k’ū Dāvūd-ı tust 

“Sen rızķ-ı ma‘nevìyi sa‘y ile ve šaleb ile ķaçan eyletürsüñ mürşid-i kāmiliñ ‘adāletiniñ 
ġayrıyla ki o seniñ Dāvūd’undur.” (İ. Cilt3-135a). Mesnevî’de Hz. İsa ve Hz. Musa 
peygamberlerin anlatıldığı bazı pasajlardan hareketle şarih peygamberleri insân-ı kâmil 
veya bir müridin intisap ettiği kâmil bir mürşid anlamında şerh etmiştir. Hz. İsa’dan ve 
Hz. Musa’nın darbesinden bir meyyitin hayat bulması gibi mürid de mürşidin 
terbiyesinden hayat bulur ve kâmil bir mürşid tıpkı peygamberler gibi zinde ve diridir: 

Şud zi-‘ Ìsā zinde lìkin bāz murd 

Şād an k’ū cān bedìn ‘Ìsā sipurd 

“Bir meyyit ģażret-i ‘Ìsā’dan zinde oldı ve ķabrinden ķalķdı velākin der‘aķb yine öldi 
kezālik Baķara māddesinde o meyyit Mūsā ‘aleyhi’s- selāmıñ ḍarbından ģayāt buldı ve 
ķatlini söyledi ba‘dehu ‘aķabinde yine mürde oldı velākin ebedì şād ve ģaydır o kimesne 
ki cānını bu ‘Ìsā’ya ıŝmarladı murād mürşid-i kāmildir zìrā aña aŝlā mevt šārì olmaz.” (İ. 
Cilt4-75a). Hz. Musa gibi zinde ve diri olan kâmil şeyhin terbiyesi müridin ejderha gibi 
nefsini öldürmek ve müridi zindeler, asalar sınıfına katmak için elzemdir: 

Her ĥasìrā in temennā key resed 

Mūsiyì bāyed ki ejderhā keşed 

“Her denì kimesneye ejdehā-yı nefsini öldürmek temennāsı ķaçan vāŝıl olur Mūsā-ŝıfat 
bir kāmil ẕāt-ı şerìf gerekdir ki ejdeha-yı nefsini öldüre ve ‘aŝā gibi ide.” (İ. Cilt3-59a). 
İnsân-ı kâmil tıpkı Musa gibi ve Musa’nın asası gibidir ve İsa’nın efsûnu gibidir. Musa’nın 
asası gibi nefsin ve şeytanın hile ve efsunlarını yok eder. İsa gibi batınî hastalıklara şifadır 
ve ölü olan kalpleri diriltir: 

Men ‘aŝāem der-kef-i Mūsā-yı ĥ˘ìş 

Mūsiyem pinhān u men peydā be-pìş 
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“İnsān-ı kāmil yine dir ki ben kendi Mūsā’mıñ elinde bir ‘aŝā gibiyim velākin benim 
Mūsā’lıġımı sen göremezsin zìrā maĥfìdir ve görinen benim cesedimdir žāhir ancaķ bu 
vücūddur Mūsā’lıķ çeşm-i bāšınì ile görinür.” (İ. Cilt4-75a). 

Ādemì hem çūn ‘aŝā-yı Mūsiyest 

Ādemì hem çun füsūn-ı ‘Ìsiyest 

“İnsān-ı kāmil Mūsā ‘aleyhi’s-selāmıñ ‘aŝāsı gibidir ve daĥi yine insān-ı kāmil ‘Ìsā 
‘aleyhi’s-selāmıñ efsūnı gibidir vech-i şebh ‘aŝā-yı Mūsā siģreniñ siģirlerini ekel ve bel‘ 
idüp ibšāl eyledi mürşid-i kāmil daĥi nefs-i emmāreniñ ve şeyšānıñ ģìlelerini laġv u ibšāl 
ider ve yine efsūn-ı ‘Ìsā ‘aleyhi’-selām aŝģāb-ı emrāża şifādır ve ölüyi iģyā ider insān-ı 
kāmiliñ daĥi  nefs-i mübāreki emrāż-ı bāšınìye şifādır ve mürde olan ķalbler daĥi mürşid-
i kāmiliñ nefsinden zinde olur bu münāsebetler ile ‘aŝāy-ı Mūsā’ya ve efsūn-ı ‘Ìsā-ya teşbìh 
buyurdılar.” (İ. Cilt3-225b). Şecere-i Mûsâ gibi olan insân-ı kâmilin vücudu zahirde beşer, 
batında mahza manadır: 

Ū dıraĥt-ı Mūsiyest ü pürżiyā 

Nūr ĥ˘an nāreş meĥ˘an bārì biyā 

“İnsān-ı kāmiliñ vücūdı şecere-i Mūsā gibidir ve żiyā ile šolıdır sen aña nūr oķu ve nār 
oķuma hele gel bir kerre yaķın ol insān-ı kāmiliñ vücūduna baķ öyle değil midir bundan 
soñra evliyānıñ vücūdı žāhirde beşer görinüp ve ģaķìķatde beşer olmadıġını temśìl idüp 
buyururlar.” (İ. Cilt3-231a).  

An ‘aŝā-yı ģazm u istidlālrā 

Çün nedārì dìde mì-kun pìşvā 

“Çünki o iģtiyāš ve istidlāl ‘aŝāsını šutmazsıñ göz gibi bir şeyĥ-i kāmili kendüye muķtedā 
eyle.” (İ. Cilt3-19a). Mevlânâ hakikat âlemini bahr-i ruh olarak tanımlar. Ruh deryasında 
zahiri ilimlerle ve akl-ı maaş ile yüzmek mümkün değildir. Aklın ayağı bir yerden sonra 
sürçer ki insanın çaresi ancak keştî-i Nuh’dur. Şarih beyitte geçen keştî-i Nûh yani Nuh’un 
gemisi lafzını mürşid-i kâmil olarak yorumlar. Mesnevî’yi idrak eden mürid ayağını sefine 
içine çekmeli bir başka deyişle kâmil bir şeyhe intisap etmelidir: 

Āşnā hìçest ender-baģr-ı rūģ (İ. Cilt4- 218b). 

Nist in cā çāre cüz keştì-yi Nūģ 

“Rūģ deryāsında ‘aķl-ı ma‘āş ve ‘ulūm-ı žāhire  ile yüzmek yoķdur ve mümkün değildir 
bu rūģ deryāsında şenāvirliğe çāre  sefìne-i Nūģ’uñ ġayrisi değildir murād mürşid-i 
kāmildir ve ģadìś-i şerìfde  daĥi insān-ı kāmile sefìne-i Nūģ ta‘bìr buyrulmuşdur revì ‘an 
en-Nebì ŝa’l-lā’l-lāhu te‘ālā ‘leyhi ve sellem miśli ümmetì kemeśelü sefìneti Nūģi min 
temesseke bihānicì ve min taĥallefi ‘anhā ‘arķ  ma‘nāsı benim kāmil olan ümmetimiñ nažìri 
Nūģ ‘aleyhi’s-selāmıñ sefìnesi gibidir  şol kimesne ki o sefìneye dāĥil olur cemi‘ āfātdan 
ķurtulur.” (İ. Cilt4-219a). 
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Pā-be-keş der-keştì mì-rev revān 

Çun suy-ı ma‘şūķ-ı cān cān-ı revān 

“Balādan beri beyān olunan kelimāt ma‘ūmuñ olduysa ayaġını sefìne içine çek ve şeyĥ-i 
kāmile intisāb it ve aķıcı oldıġıñ ģālde rūģ gibi cānıñ ma‘şūķı šarafına git mıŝrā‘-i śānìdeki 
ādāt-ı teşbìhe cān u revān kelimelerine merbūšdur.” (İ. Cilt4-41b). 

2.3. Âfitâb, Nûr-ı Hurşid, Hilâl, Şu’le, Yakaza, Çeşm ve Dîde 

Aşağıda İnsan-ı kâmil güneş ve ışık metaforlarıyla ilişkilendirilmiş ve şarih güneşin 
güneşinin güneşi anlamına gelen âfıtâb-ı âfıtâb-ı âfıtâb lafzını insân-ı kâmil anlamında 
yorumlamıştır. İkinci beytin şerhinde bişnev ve hitâb karinelerinden ayrıca kasdedilen 
mananın kitapta yazılmamasından hareketle şârih Nef’î’nin bir mısrasını da örnek 
göstererek âfitâb lafzını yine insân-ı kâmil manasında şerh etmiştir: 

Āftāb-ı āftāb-ı āftāb 

İn çi mì-gūyem meger hestem beĥ˘āb 

İnsān-ı kāmil āfitābıñ āfitābınıñ āfitābıdır insān-ı kāmile āfitābıñ āfitābı diyu ta‘bìr 
eyledim ‘acabā böyle niçün söyledim me mʾūldür ki uyķudayım bināberìn böyle ta‘bìr 
iderim (İ. Cilt3-148a). 

Dem mezen tā bişnevì z’ān āftāb 

An çi n’āmed derĥišāb u derkitāb 

“Sükūt eyle ki āftābdan diñleyesiñ ol nesneyi kitābda taģrìre gelmedi ve eśnā-yı 
mükālemede beyāna gelmedi āfitābdan murād şeyĥ-i kāmildir mıŝrā‘ Bir edìb-i kāmili 
gördükde šıfl-ı mekteb ol3.” (İ. Cilt3-62b). Mesnevî’de akrebin kuyruğu anlamına gelen 
dümm-i akreb lafzını şarih, sahte şeyh olarak ve kıvılcım sahibi güneş anlamına gelen 
âfıtâb-ı bâşerer lafzını ise kâmil veli olarak yorumlar: 

Ser be-rāred āftāb-ı bā-şerer 

Dümm-i ‘aķrebrā ki sāzed müstaķar 

“Ķıġılcım ŝāģibi āfitāb çünki baş ķaldırır ve šulū‘ ider ‘aķrebiñ ķuyruġını kim kendüye 
maģal-i ķarār düzer.” (İ.Cilt4-63a). 

Lìk hem bāin heme ber-naķd-ı ģāl 

Cust bāyed taĥt-ı ūrā intiķāl 

“Gevher žāhir olunca egerçi ĥasen ü ĥāra baķılmaz ve āfitābıñ žuhūrunda ya‘nì velì-yi 
kāmiliñ vücūdı ‘indinde ‘aķreb ķuyruġı gibi müzevvirleriñ semtine kimse gitmez.” (İ. 
Cilt4-63a). İnsan-ı kâmil güneşin nûrudur. Felek üzerine güneş ve ay gibi ve hilâl gibi 
tavaf edicidir. Zahirde kanatları yoktur ve Allah ile beraberdir: 

                                                           
3 Nef’î divanında bu mısra 83 numaralı gazelin ikinci beytinde yer almaktadır (Akkuş, 2018, s.267). 
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Nūr-ı ĥurşìdem futāde berşumā 

Lìk ezĥurşìd nāgeşte cüdā 

“Velì-yi kāmil dir ki ben siziñ üzeriñize vāķi‘ olmuş güneş nūrıyım lākin şems-i ģaķìķìden 
cüdā değilim.” (İ. Cilt3-227a). 

Šavf mì-kun ber-felek bì-perr ü bāl 

Hem-çü ĥurşìd ü çü bedr ü çun hilāl 

“İnsān-ı kāmil felek üzerine šavāf idicidir žāhir ķanadı olmaķsız güneş gibi ve ay gibi ve 
hilāl gibi.” (İ. Cilt4-77a). Aşağıdaki beyitte şu‘le-y nūr-ı pāk şeklinde geçen lafzı Mehmed 
Murad Nakşibendî, insân-ı kâmil şeklinde yorumlar. Buna göre kâmil bir veli muntazam 
ve pâk nûruñ şûlesidir. Müridlere nûr gibi gizli, düşmanlarına ise ateş gibidir: 

Şekl-i şu‘le-y nūr-ı pāk-ı sāz-vār 

Ģāżır anrā nūr dūr anrā çü nār 

“Muntažam ve pāk nūr şu‘lesiniñ teşekkülüne beñzeyen insān-ı kāmil irādet getüren 
mürìdlere nūr gibi hāvìdir ve a‘dāsına āteş gibidir.” (İ. Cilt3-231b). Aşağıdaki beyitte yer 
alan yakaza lafzını şârih insân-ı kâmil manasında yorumlar. Yakaza; ilahî sevk meydana 
geldiğinde ilahî iradenin bu sevkden muradı ne ise onu idrak etmektir (Cürcânî, 2019, 
s.116). İnsân-ı kâmilin yakaza hâline benzemesi ilahî iradenin ve Hakk’ın muradının 
idrâkinde olması demektir. Bu hâlin zıddı gaflettir: 

Nām-ı ke’l-en‘āmi kerd an ķavmrā 

Z’an ki nisbet kū be-yaķža nevmrā 

“...bìdārlıġıñ uyķu ģāline nisbeti yoķdur ve bu ikisiniñ beyninde farķ-ı ‘ažìm vardır insān-
ı kāmil daĥi yaķažaya beñzer ve bu ģayvān sìretler daĥi uyķuya beñzer.” (İ. Cilt4-101a). 
Mesnevî’de göz sahibinin körler gibi hareket etmemesi eğer göz sahibi değilse ya bir asa 
ya da bir göz bulması gerektiği ifade edilir. İnsan eğer itidal ve ihtiyat asasını elinde 
bulunduramıyorsa bir göze sahip olmalıdır. Şarih, çeşm ve dìde lafızlarını aşağıda yine 
mürşid-i kâmil anlamında şerh eder: 

Çeşm eger dārì tu kūrāne meyā 

V’er nedārì çeşm dest āver ‘aŝā 

“Eger göziñ var ise körlere lāyıķ gelme eger yoķ ise eline bir ‘aŝā getür murād-ı şerìfte 
temessük eyle yāĥūd bir mürşid-i kāmil bul dimekdir.” (İ. Cilt3-19a). 

2.4. Deryâ, Bahr-i Kulzüm, Kale-i âb 

Aşağıdaki beyitte su olmadığı zaman teyemmüm gerektiği gibi kutb-ı zaman olmadığında 
da naklî ilimlerle meşgûl olunması gerektiği anlatılmaktadır. Mehmed Murad Nakşibendî 
kutb-ı zamân lafzından hareketle kâmil velinin olmadığı yerde zahirî ilimlerle meşgûl 
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olunabileceğini ancak kâmil bir şeyh var ise kitabî ve zahirî ilimlerle meşgul olunmaması 
gerektiği şeklinde beyti şerh eder: 

Çün teyemmüm bā-vücūd-ı āb dān 

‘İlm-i naķlì bā-dem-i ķušb-ı zamān 

‘İlm-i žāhiri ķušb-ı zamānıñ kelāmıyla ābıñ vücūduyla teyemmüm nice ise öyle bil ... 
‘ulūm-ı menķūle ‘ilmdir velì-yi kāmil olmadıġı yirde lākin şol yirde ki şeyĥ-i kāmil vardır 
orada kitāb u ‘ilm-i žāhir ve ‘ulemā aķce itmez zìrā anlarıñ cümlesini anıñ ‘ilmi yoķ ider.” 
(İ. Cilt4-95a). Şarih aşağıdaki beyitte geçen kulzüm lafzını bahr-i kulzüm olarak tercüme 
eder. Bahr-i kulzüm ise insanın, insân-ı kâmil mertebesindeki büyüklüğü ve derinliği 
anlamına gelmektedir: 

An tuyì zeftet ki an nüh ŝad tuest 

Ķulzümest ü ġarķa-gāh-ı ŝad tuest 

“O seniñ ‘ažìm ķatılıġın ki o šoķuz yüz ķatdır meśelā o baģr-i ķulzümdür ve yüz ķatlar 
anda ġarķ olur murād insanıñ kemāliyle büyüklüğüni beyāndır niteki ģażret-i Mıŝrì 
ķuddise sırruhu buyurmuşdur mıŝrā‘ ‘arş ve kürsìden geñişdir bir velìniñ ayası.” (İ. Cilt3-
62a). Aşağıdaki beyitte geçen kand ve kandistan lafızlarını delalet yolu olarak yorumlayan 
şârih bu yolun aksini kale-i âb olarak ifade eder. Delalet yolunun aksi derya gibi olan 
insân-ı kâmilin himâyesi ve terbiyesi ya da kelime-i tevhiddir: 

Ģıŝn mārā ķand u ķandistān turā 

Men neĥ˘āhem hedyeet hedye turā 

“Ķal‘a-i āb bize olsun şeker ve şekeristān seniñ olsuñ ben seniñ hediyeni istemem o hediye 
seniñ olsun ĥülāŝa-i ebyāt-ı şerìfe şeyšān sālikleri deryā gibi mürşid-i kāmiliñ 
ģimāyesinden çıķarmaķ ister ve mücāhede ve sülūkı terk itdirmek ister ve sālikleri saģrā-
yı iştihāya da‘vet ider sālik ‘āķil ise aña icābet itmez eger ‘aķlı yoķ ise icābet ider ve lākin 
helāki muķadderdir yāĥūd ģıŝn-ı ābdan murād kelime-i tevģìd ola ... bu ŝūretde kelime-i 
tevģìd ve ẕikru’l-lāh ķal‘asından çıķarmaķ ya‘nì ẕikri terk itdirmek murād ider dimek 
olur.” (İ. Cilt3-27a). 

2.5. Rabbânî, Şâh-ı Dîn, Dâye, Hatîb 

Şârihin insân-ı kâmil şeklinde yorumladığı diğer bir lafız Rabbânî lafızdır. Hakk’a mensup 
anlamına gelen Rabbânî Musa’nın sîretinde bir nâsihtir. Diğer beyitte geçen şâh-ı dîn 
ifadesi de yine kâmil veli olarak tercüme ve şerh edilmiştir: 

Nāŝiģ-i Rabbāni-yi pendet dihed 

An suĥanrā ū befen šarģì nihed 

“Sana bir Ģaķķ’a mensūb mürşid-i kāmil Mūsā sìret şöyle eyle diyu naŝìģat eyler o naŝìģte 
sen ‘aķlıñ ģìle ile bir šarģ ķor šarģ atmaķ ma‘nāsınadır ya‘nì aña bir fesād ilķā ide.” (İ. 
Cilt4-85a). 
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Şāh-ı dìnrā menger ey nā-dan bešìn 

K’in nažar kerdest İblìs-i la‘ìn 

“Dìniñ sulšānı olan velì-i kāmile ey nādān cismiyle baķma zìrā bu nažarı İblìs-i la‘ìn 
itmişdir ŝoñra sen daĥi şeyšān olursun ve ehlu’l-lāhıñ bāšınına baķ ki sa‘ādet bulasıñ.” (İ. 
Cilt4- 59b). Mehmed Murad Nakşibendî aşağıdaki beyitte geçen dâye ifadesini kâmil şeyh 
anlamında dâyenin bakımını üstlendiği çocuğu mürid şeklinde yorumlar. Çocuğun dâye 
tarafından sütten kesilmesini ise müridin şeyh gözetiminde dünya nimetlerinden kesilip 
manevî nimetlerle ünsiyet etmesi şeklinde anlamlandırır: 

Dāye-i k’ū šıfl-ı şìr āmūz rā 

Tā be ni‘met ĥoş kuned bed fūzrā 

“Ķanı bir dāye ve mürebbì ki süd ile me lʾūf olan šıflıñ ni‘met ile aġzını ĥoş ide ve anı 
südden ķaš‘ ide ya‘nì bir şeyĥ-i kāmil ki süd gibi ve gül gibi eš‘ame-i dünyādan anı fāriġ 
idüb ša‘ām-ı ma‘nevìlere ülfet itdire dimekdir.” (İ. Cilt3-7b). Müsteskî, istiskâ illetine 
düçar olan, karnına su dolmuş (Şemseddin Sâmî, 2006, s.1337) anlamına gelmektedir. 
Mehmed Murad Nakşibendî müsteskîlerin kanmak ve doymak bilmemeleri karinesinden 
hareketle müsteskî lafzını kâmil ârifler şeklinde tercüme ve şerh eder: 

Hem-çü müstesķì k’ezābeş sìr nìst 

Berher an çi yāftì billāh meìst 

“Kāmil ‘ārifler şol müstesķì gibidir ki anlara ŝudan šoymaķ ve ķanmaķ yoķdur ey sālik 
rāh-ı Ĥudā her ol nesneyi rāh-ı Ģaķ’da bulursuñ saña Allāh te‘ālā ile yemìn viririm orada 
šurma ve anıñ ilerüsüne šālib ol.” (İ. Cilt3-105b). Mehmed Murad Nakşibendî Mesnevî’de 
geçen hitâb-ı ensitû lafzını insân-ı kâmilin nutku ve nasihati olarak yorumlar. “Kur’an 
okunduğunda dinleyiniz” (el-A’raf 7/204) ayetinden hareketle şarih, insân-ı kâmil 
konuştuğunda sükût edip dinlenmesi gerektiğini ifade eder. İbn Arabî’ye göre Kur’an-ı 
Kerîm ve insân-ı kâmil iki kardeştir (İbn Arabî, c.11, 2020, s.184). Bu durumda insân-ı 
kâmil hatîb, insân-ı kâmilin konuştukları ise hitâb-ı ensitü cihetiyle hutbenin/Kur’an-ı 
Kerîm’in batını manasındadır: 

Pìş-i bìnā şud ĥamūşì nef‘-i tū 

Behr-i ìn āmed ĥišāb-ı enŝıšū 

“Gerçek ‘ālimiñ yanında sükūt saña fā iʾde oldı kāmil ẕātıñ ģużūrunda sükūt içün Allāh 
te‘ālādan enŝitū emr-i şerìfi bize geldi ķāle’l-lāhu te‘ālā ve iẕā ķuriel Ķur āʾnu festemi‘ū lehu 
ve enŝıtu le‘allekum turģamūn ya‘nì ĥušbe oķundıġı vaķitde anı diñleyiñiz ve daĥi sükūt 
idiñiz Rabb’imiziñ raģmetini ricā idici oldıġıñız ģālde burada ĥušbeden ma‘nā-yı bāšınìsi 
ki insān-ı kāmiliñ nušķıdır anı murād buyurdılar zìrā istidlāl aña delālet ider.” (İ. Cilt4-
134b).  
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2.6. Kimyâ-sâzân, Mînâgerân, Nakkâş, Zümürrüd, Gülistân, Âyine 

Mehmed Murad Nakşibendî aşağıdaki beyitte yer alan kimyâ-sâzân ve mînâgerân 
ifadelerini tasarruf yetisinden hareketle insân-ı kâmil olarak yorumlar. Kimya-sâzân 
bakırı altın ettiği gibi insân-ı kâmil de ince ve titiz bir sanatkâr üslûbuyla bakır 
mesabesinde olan müridi terbiye ve riyazetle altın mesabesine yükseltir:  

Kìmyā-sāzān-ı gerdunrā bübìn 

Bişnev ez-mìnāgerān her dem šanìn  

“Feleğiñ kimyācılarını gör ve anlarıñ yanına var seniñ bakır gibi vücūdını altun itsünler 
şìşe yapmaķ ŝan aʾtında māhirlerden her ān geliñiz āvāzını işit insān-ı kāmil yapmaķ 
ŝan‘at-ı daķìķa olmaġla evliyā-yı kirāma mìnāgerān ta‘bìr buyurdılar ve mürìd terbiye-i 
kimyā yapmaķ gibi olmaġla yine ehlu’l-lāh ve ‘ārif-i bi’l-lāh olan ẕevāt-ı kirāma kimyā-
sāzān ‘unvānıyla ta‘bìr itdile.” (İ. Cilt4-196b). İnsân-ı kâmil titiz sanatkâr üslûbuyla tıpkı 
bir nakkâş gibidir. Nakkâşın nakş üzerinde tasarrufu gibi insân-ı kâmilin de mürid 
üzerinde tasarrufu vardır. Nakşın nakkâşı imtihan etmesi mümkün olmadığı gibi müridin 
de insân-ı kâmili imtihan etmesi mümkün değildir: 

Çi taŝarruf kerd ĥ˘āhed naķşhā 

Ber-çünān naķķāş behr-i ibtilā 

“Nuķūş-ı imtiģān içünde ancılayın naķķāş üzerine ne taŝarrufa ķādir olur belki olmaz 
insān-ı kāmil daĥi naķķāşa beñzer ve ‘avām-ı nās bìcān olmaķda dìvārda olan nuķūşa 
beñzer naķşıñ naķķāşı imtiģān ģaddi olmadıġı gibi ‘avāmıñ daĥi insân-ı kāmili imtiģān 
ģaddi değildir.” (İ. Cilt4-27b). Aşağıdaki beyitte zümürrüd bizzat Mevlânâ tarafından 
insân-ı kâmil manasında kullanılır: 

Nefs ejderhast bā-ŝad zūr u fen 

Rūy-ı şeyĥ ūrā zümürrüd dìde-ken 

“Nefs-i emmāre çoķ ķuvvet-i vüzūr eyledir ve fünūn-ı ģìlede ĥayli hünerler bilür böyle ise 
de insān-ı kāmil ejdehā nefsiñ gözini koparıcı zümürrüddür meşhūrdur ki ģayyeniñ gözi 
zümürrüde iŝābet itdikde kör olur imiş bu cihetle şeyĥin yüzini zümürrüde teşbìh 
buyurdılar.” (İ. Cilt3-135a). Mehmed Murad Nakşibendî Mesnevî’de geçen gülistan der 
gülistan lafızını insân-ı kâmilin batını olarak tercüme ve şerh eder: 

Žāhiret ez-tìregì ef˚an-künān 

Bāšın-ı tū gülsitan der-gülsitān 

“Seniñ žāhirin ey arżdan maĥlūķ olan ẕāt ben hìçbir şey  ʾdeğilim diyu feryād ider lākin ey 
velì-yi kāmil seniñ bāšınıñ gülistān içinde gülistāndır.” (İ. Cilt4-72a). Aşağıdaki beyitte yer 
alan mir’ât-ı şâh lafzını şarih hakikatin âyinesi anlamında insân-ı kâmil olarak tercüme ve 
şerh eder: 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/akaded


Mehmed Murad Nakşibendî’nin Hülâsâtü’ş-Şürûh Adlı Mesnevî Şerhinin 3. ve 4. Cildinde İnsân-ı Kâmil | 281 

 
Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi | eISSN: 2618-6349 

Merdüm-i nā-dìde bā-şed rū siyāh 

Merdüm-i dìde buved mir āʾt-ı şāh 

“Görmeyen göz bebeği ķara olur ammā görüci göz bebeği māh-i ģaķìķatiñ āyinesi olur 
ģāsılı insān-ı Kāmil Vācib te’ālānıñ ve Resūl-i Kibriyā’nıñ maķbūli olur ve kāmil 
olmıyanlar neẕd-i Ĥudā ve neẕd-i Resūl-i Kibriyā’da merdūd olurlar.” (İ. Cilt3-183b). 

Sonuç 

Mehmed Murad Nakşibendî, Mesnevî-i Şerif şerhinde yer yer insân-ı kâmile ve onun 
mahiyetine değinir. Mesnevî’de yer alan kimi temsil ve metaforları da çeşitli karinelerle 
insân-ı kâmil anlamında yorumlar. İnsan-ı kâmilin riyazet yükü, kudreti, tasarrufu, 
eşyanın hakikatine vasıl olması cihetiyle büyüklüğü, derinliği ve mümine basiret vermesi, 
insanlığı hakikate çağırması ve müridi terbiye ederek bakırı altın yapması gibi 
özellikleriyle şarih Mesnevî’deki birçok mateforu insân-ı kâmil şeklinde yorumlar. İnsân-
ı kâmilin yetkinliğine ve ontolojik konumuna işaret edilen beyitlerde Allah ve âlemle 
ilişkisine, mertebesine, eşya üzerindeki tasarrufuna ve sahip olduğu marifete temas edilir. 
Bütün güzellik ve hoşluğun kalbinden taksim edildiği insân-ı kâmilin eşya üzerindeki 
tasarrufu diğer varlıklar gibi sınırlı değildir. Onun tasarrufu Hakk’ın tasarrufu gibidir. 
Tasarrufu ise himmeti vasıtasıyladır.  

Mehmed Murad Nakşibendî, Mesnevî’de yer alan metaforları insân-ı kâmil şeklinde 
yorumlarken ontolojik mahiyetinin dışında çeşitli karinelerden hareket eder. İnsân-ı 
kâmilin Allah ve âlemle ilişkisine ayrıca eşya üzerindeki tasarrufuna somut gerçeklikten 
hareketle değinir. Buna göre insân-ı kâmil güç, kuvvet sahibidir ve riyazeti yüklenir. Tanrı 
aslanıdır, Tanrı aslanlarını avlar. Hak ile ülfet sahibidir, kendisine tâbî olanı Hak ile ülfet 
sahibi kılar. Diri ve zindedir, himmet ettiğini diri ve zinde kılar. Nur saçar, vesvesenin hile 
ve sihrini yok eder. Şifâ-yı ekber sahibi olan insân-ı kâmil, müminin kalbini nurlandırır, 
ferasetini yükseltir ve ona hakikatin kapılarını aralar. İnsanlığı Nuh’un gemisi gibi 
kurtuluşa erdirir. Kitaplarda yazmayan ilmin sahibi, âdil ve güzeldir. Allah’ın ahlakıyla 
ahlaklanan insân-ı kâmil tahkik ehli olarak doğru sözlü ve güzel amel sahibidir. Allah için 
öfkelenir, tevazuyu tavsiye eder. Onun gönlüne de ancak tevazu ile yol bulunur. Tevhid 
makamında olması hasebiyle lütfu ve kahrı tevhid eden insân-ı kâmil herkes tarafından 
idrak ve imtihan edilemez. İnsan-ı kâmilin mürid tarafından imtihan edilmesi terk-i 
edeptir ve bu teşebbüsü müridin merkep mertebesinde bir akılsız olduğunu gösterir. 
Güneş gibi âşikâr bir nûr saçan olmasına ve eşya üzerindeki geniş tasarruf yetkisine 
rağmen kuşatıcılığı nedeniyle insân-ı kâmil ziyade mahfîdir, bilinemez. Nakşibendî’nin 
hareket ettiği bu karîneler; insân-ı kâmilin kimliği, mahiyeti, yetkisi ve tasarrufu hakkında 
kitabî bilginin ötesinde literatüre yeni açılım ve yorumlar getirmektedir.  
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